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   Through the parable of the 
good Samaritan, Jesus teaches 
us how we should treat each 
other. At this time of year, 
when many of us will be trav-
eling on vacations, weekend 
trips, or afternoon outings, we 
can easily imagine we are trav-
eling that road from Jerusalem 
to Jericho.
   As we celebrate the Eucharist 
today, let us refl ect on wheth-
er we have taken the lesson of 
this Gospel to heart.
Sometimes rules appear to be 
arbitrary and capricious, de-
signed to trip us up and get us 
in trouble. God’s laws, howev-
er, are given out of love and de-
signed to help us inherit eter-
nal life. The good Samaritan 
shows that obeying the great-
est commandment leads one to 
exercise compassion and mer-
cy. As we listen to today’s read-
ings, let us think of how we can 
more closely follow the exam-
ple of the good Samaritan.
   What does it take for me to 
help someone in need? How can 
I imitate the good Samaritan?

A través de la parábola del buen 
samaritano, Jesús nos enseña 
cómo debemos tratarnos unos 
a otros. En esta época del año, 
cuando muchos de nosotros 
viajamos en vacaciones, viajes 
de fi n de semana o salidas por 
la tarde, podemos imaginar 
fácilmente que estamos viajan-
do por ese camino de Jerusalén 
a Jericó.
    Al celebrar hoy la Eucaristía, 
refl exionemos sobre si hemos 
tomado muy en serio la lección 
de este Evangelio.
A veces las reglas parecen 
ser arbitrarias y caprichosas, 
diseñadas para tropezarnos y 
meternos en problemas. Sin 
embargo, las leyes de Dios se 
dan por amor y están diseña-
das para ayudarnos a heredar 
la vida eterna. El buen samar-
itano muestra que obedecer el 
mandamiento más grande nos 
lleva a ejercer compasión y mi-
sericordia. Mientras escucha-
mos las lecturas de hoy, pen-
semos en cómo podemos seguir 
más de cerca el ejemplo del 
buen samaritano.
    ¿Qué se necesita para ayudar 
a alguien en necesidad? ¿Cómo 
puedo imitar al buen samarita-
no?



Daily Bible Readings

Monday
Exodus 1:8-14, 22

Matthew 10:34-11:1
Tuesday

Exodus 2:1-15
Matthew 11:20-24

Wednesday
Exodus 3:1-6, 9-12
Matthew 11:25-27

Thursday
Exodus 3:13-20

Matthew 11:28-30
Friday

Exodus 11:10-12:14
Matthew 12:1-8

Our mass intentions

Saturday 4:30 -Steve Comley (+)

Sábado 6:00 - Our Catholic 
School Teachers

Domingo 8:30 - Our Catholic 
School Teachers

Sunday 11:30 - Our Catholic 
School Teachers

Sunday/Domingo 5:00 - 

Tuesday/Martes - Family 
Flores-Camacho & ahijados 

Our second collection this 
weekend is for immigration le-
gal services at the Archdiocese.

   Nuestra segunda recopilación 
este fi n de semana es para ser-
vicios legales de inmigración en 
la Arquidiócesis.

50/50 drawing
     Please use the correct dated en-
velope each week. $2.00 should be 
placed in the envelope to be eligible. 
One winner will be drawn each week 
from the proper envelopes placed in 
the collection.

Dibujo 50/50
     Por favor use el sobre con fecha 
correcta cada semana. $ 2.00 deben 
colocarse en el sobre para ser elegible. 
Cada semana se sorteará un ganador 
de los sobres correspondientes coloca-
dos en la colección.

Mass Intentions
     To schedule a mass intention, 
please call our offi ce as early as pos-
sible before the date of the intention. 
Only one intention per mass is per-
mitted. A donation of $10 per inten-
tion is requested. 
     Para programar una intención 
masiva, llame a nuestra ofi cina lo 
antes posible antes de la fecha de la 
intención. Solo se permite una in-
tención por masa. Se solicita una don-
ación de $10 por intención.

Baptismal Prep
     Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of the parish. Forms 
can be found in the back of church.
  Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir 
hasta dos clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. Las formas 
se pueden encontrar en la parte pos-
terior de la iglesia.

     Visiting the Sick
Please contact Luciano Morales 

at 317-918-4939 or Lucia Lazo at 
317-445-7370 to schedule a date for 
a loved one who is sick and in need 
of a visit. 

     Visitas a los enfermos
     Comunicase con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con 
algún familiar o amigo que necesite 
de una visita.
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Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/Inglés

6:00pm: Mass in Spanish/Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/Español
11:30am: Mass in English/Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am

Or by appointment/ o con cita

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/Inglés

6:00pm: Mass in Spanish/Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/Español
11:30am: Mass in English/Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/Bilingüe

 St. Anthony is currently regis-
tering students for religious edu-
cation classes. Persons enrolling 
for 1st communion, confi rmation 
and RCIA must complete a reg-
istration form and pay $100 prior 
to the start of classes in August. 
Please contact the offi ce.
   San Antonio está actualmente 
registrando estudiantes para 
clases de educación religiosa. Las 
personas que se inscriban para 
la primera comunión, la confi r-
mación y el RICA deben comple-
tar un formulario de inscripción 
y pagar $ 100 antes del comienzo 
de las clases en agosto. Por favor, 
póngase en contacto con la ofi cina.



July 15
Rosary in Spanish - 7:00 pm
July 16
Prayer Group - 6:30 pm
July 17
Alter server training - 5:00 pm   
Coro Divinio - 6:00 pm
Parish Leadership - 7:00 pm
July 18  
Getsemani - 9:00 p.m.
July 19
Grupo Oracion - 6:30 pm
Al Anon - 7:00 pm
July 20
Taller de Consagraciones - 9am

Calendar

Announcements
   We are pleased to announce that 
the Crossroads of the Americas 
Festival took in a total of $128,000 
during our three days!!! Our food 
sales and raffl e ticket sales were 
the best ever. Our beer garden 
and gaming tables were also con-
tributors to the success of the 
weekend. We believe all invoices 
and bills from the event have been 
turned in and paid and St. Antho-
ny shows a profi t of more than 
$74,000 for the event, our largest 
profi t ever!
   Thank you to everyone that 
planned, worked at and attended 
this event. Your support means 
St. Anthony can continue many of 
our annual ministries. Plans are 
already underway for the 2020 
festival.
   ¡Nos complace anunciar que el 
Festival Crossroads of the Ameri-
cas recaudó un total de $ 128,000 
durante nuestros tres días! Nues-
tras ventas de alimentos y la ven-
ta de boletos para la rifa fueron 
las mejores. Nuestro jardín de 
cerveza y mesas de juego también 
contribuyeron al éxito del fi n de 

semana. Creemos que todas las 
facturas y facturas del evento han 
sido entregadas y pagadas, y St. 
Anthony muestra una ganancia 
de más de $ 74,000 para el evento, 
¡nuestra mayor ganancia!
    Gracias a todos los que pla-
nearon, trabajaron y asistieron 
a este evento. Su apoyo signifi ca 
que San Antonio cancela muchos 
de nuestros ministerios anuales. 
Ya están en marcha los planes 
para el festival 2020.   

     Sister Gloriosa Komba of the 
Benedictine Sister of St. Agnes, 
Tanzania, will be our guest the 
weekend of July 20-21. Her com-
munity of over 500 sisters serve 
a wide variety of ministries and 
pastoral work in more than 10 di-
oceses in Tanzania. They include 
health care, schools K-12, techni-
cal training and religious educa-
tion. Your generosity during our 
second collection that weekend 
will be appreciated.
   La hermana Gloriosa Komba de 
la hermana benedictina de San-
ta Inés, Tanzania, será nuestra 
invitada el fi n de semana del 20 
al 21 de julio. Su comunidad de 
más de 500 ísteres sirve en una 
amplia variedad de ministerios y 
labores pastorales en más de 10 
diócesis en Tanzania. Incluyen 
atención médica, escuelas K-12, 
capacitación técnica y educación 
religiosa. Su generosidad durante 
nuestra segunda colección ese fi n 
de semana será apreciada.
   
   Please join us for Adoration of 
the Blessed Sacrament is held at 
St. Joseph Catholic Church, (1401 
South Mickley Avenue, India-
napolis, IN 46241) on every third 
Thursday – July 18th from 11:00 
am – 7:00 pm to pray specifi cally 
for Gabriel Project mothers and 
babies, for an end to abortion, and 

sins against life. For more infor-
mation contact Patty Arthur,
St. Joseph’s Pro-Life Ministry 
coordinator at (317) 244-9002 or 
patty.arthur@aol.com.
   Únase a nosotros para la 
Adoración del Santísimo Sac-
ramento que se lleva a cabo en 
la Iglesia Católica de San José, 
(1401 South Mickley Avenue, In-
dianapolis, IN 46241) cada tercer 
jueves, 18 de julio de 11:00 a.m. a 
7:00 p. M. Las madres y los bebés 
del Proyecto Gabriel, por un fi n 
al aborto, y los pecados contra la 
vida. Para más información con-
tacte a Patty Arthur,
Coordinador del Ministerio 
Pro-Vida de St. Joseph al (317) 
244-9002 o patty.arthur@aol.com.

   St. Anthony will take owner-
ship of four acres in the former 
Max Bahr Park later this year. 
We need members from all church 
ministries and all segments of 
our parish to serve on a commit-
tee that will create a fi nal park 
improvement plan and determine 
how to raise funds to complete 
the work. If you are interested in 
serving, please send a not of in-
terest to saintanthonybusiness@
gmail.com. 
     St. Anthony asumirá la propie-
dad de cuatro acres en el antiguo 
Parque Max Bahr a fi nales de este 
año. Necesitamos miembros de to-
dos los ministerios de la iglesia 
y todos los segmentos de nuestra 
parroquia para formar parte de 
un comité que creará un plan fi nal 
de mejoramiento del parque y de-
terminará cómo recaudar fondos 
para completar el trabajo. Si está 
interesado en servir, envíe un 
mensaje que no sea de interés a 
saintanthonybusiness@gmail.com

Please donate non-perishable food 
to our food panty. Leave items in the 
back of the church



Thank you to our supporters!

The life of the body is the 
soul; the life of the soul is 
God.

   St. Anthony

Attribute to God every good 
that you have received. If 
you take credit for some-
thing that does not belong 
to you, you will be guilty of 
theft.

   St. Anthony


